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i EUROPE - DECLARATION OF CONFOR- Plus d’informations | Mehr Infos | Mas
'

MITY EU / UK (MS-V1500U200-030F0-DE &

MS-V1500U200-030F0-GB)

REGULATORY INFORMATION
INFORMATIONS REGLEMENTAIRES / LA |NFORMAt|ON REGLAMENTARIA
FCC Statement (USA) '

FCC responsible party: Design Pool LLC (dba Native L,]nioni
C/O Armanino LLP, 11766 Wilshire Blvd FL 9, Los Angetes, CA 90025-1586
'

SPECIFICATION

SPECIFICATION | SPEZIFIKATION | ESPECIFICACION | ESPECIFICAGCAO | SPECIFICHE | SPECIFIKAGE | SPECIFIKATION | SPECIFICATIE | SPECIFICATIO,
SARTNAME | CMEUMOUKALNA | avia | #LAE | fﬁ»%il AR | AP | olaolsh!

P inf ife Mais Inf. o} M iori
N | LEIRAS | SPECYFIKACJA | SPECIFIKATION | informacién | Mais Informacoes | Maggiori

informazioni | Vice informaci | Mere informa-
Hereby, Design Pool Limited declares that the product

' tion | Meer informatie | Lisdad tietoa |
: Telephone +1 (855) 969 5525 H meets safety standard |EC62368-1:2014 (2nd ed).

a N - i Tobb informacio Wiecej informacji Mer
i CONFORMS TO UL STD.62368-1 | CERTIFIED TO CSA STD. C22.2 NO. 62368-1 | CAN-ICES-3(B)/NMB-3(B) Furthermore product MS-V1500U200-030F0-DE is in I Wiecej il
| ! compliance with EU Directive 2014/30/EU and product information | Daha fazla bilgi |
'
'

@ nPUT ] 110-240VAC ~ 1.5A, 50-60Hz
@ OUTPUT [5»DC 3.3V-11.0V - 3.0A, 12.0V==2.5A, 15.0V ==2.0A, 20.0V==15A

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 'pubject to the following two conditions: (1) This device may not
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation. :

MS-V1500U200-030F0-GB complies with UK Electrical
Equipment Safety Regulations
The full text of the EU/UK DoC is available online

nativeunion.com;product-documentation

C€ &k

Manufactured by MOSO Power Technology Co. Ltd,
Moso Industrial Park, Xili Town, Nanshan District,
Shenzhen (518108), China for

Design Pool Limited,

33/F, 88 Hing Fat Street, Hong Kong

[lononHutenbHaa nHpopmauna | Fosaninnaail |

FHES | FHES | L <2 | ZTHEE [ Clostes nativeunion

FAST GaN CHARGER

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly apbroved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment. !

El nativeunion

|
BR Number: 68215613-000 | Ajerage Active efficiency: 87.70% !

Efficiency at low load: 77.7% | No—lﬁoad power consumption: 0.075W

PD 30W

Note: This equipment has been tested and found to comply wi!h:the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protec}'\on against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency elhergy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause har:mful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is enczsuraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures K

¥ native_union

H
Regional Model Variations

MS-V1500U200-030F0-DE MS-VlSOOUZ:OO-OBOFO—GB MS-V1500U200-030F0-US

MS-V1500U200-030F0-US

'
MS-V1500U200-030F0-DE —\ — Reorient or relocate the receiving antenna. | (EU) Design Pool SAS,
MS-V1500U200-030F0-GB ’ — Increase the separation between the equipment and receiver. | 146 rue Montmartre 75002 Paris, France

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different froll'n that to which the receiver is connected. - support@nativeunion.com

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Made in China nativeunion.com/info/fast30 nativeunion.com




& SAFETY INFORMATION :

INFORMATIONS DE SECURITE | SICHERHEITSHlNWEl!:SE | MEDIDAS DE SEGURIDAD | INFORMAGOES SOBRE
SEGURANCA | INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA | BEZPECNOSTNi POKYNY | SIKKERHEDSOPLYSNINGER |
VEILIGHEIDSINFORMATIE | TURVALLISUUSTIEDOT, | BIZTONSAGI INFORMACIOK | INFORMACJE
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BE3OMACHOCTY | fiayannuiaonde | 2L E N | RLEH | TLAHEBR | 2 HE | ol Oloslee
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'
EN | 1. This product is intended for home & office use. 2. For mdloor use only. 3. Do not drop the product or submit it to impact.
4. Do not place the product in an area exposed to heat, direct sunlight, dampness, moisture, rain, vibration, shock, dust or sand,
excessive vibration or near any kind of magnet. 5. The connec(br of this transformer cannot be replaced. 6. The disconnection
from line voltage is made by pulling the mains plug 7. The sockdt-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible. 8. Unplug the product if not used for an extended pa'r\od of time.
'

FR| 1. Ce produit est destiné & un usage domestique et de buredlu 2. Exclusivement pour un usage en intérieur. 3. Ne laissez pas
tomber le produit et évitez-lui tout choc. 4. Ne placez le produitidans une zone exposée a la chaleur, la lumiére directe du soleil,
I'humidité ou la pluie, et n‘exposez pas le produit a des vwbra(\ons: des chocs, la présence de poussiéres ou de sable, des vibrations
excessives ou tout type d'aimant. 5. Le connecteur de ce tran:sformaleur ne peut pas étre remplacé. 6. Pour déconnecter le
produit de la prise secteur, tirez sur la fiche d'alimentation. 7. La prise secteur doit étre placée prés de l'équipement et facile
d'acceés. 8. Débranchez le produit si vous ne l'utilisez pas pendaht une période prolongée,

DE | 1. Dieses Produkt ist nur fr den Gebrauch im privaten Bere\lch und im Buro bestimmt. 2. Nur fur den Gebrauch in Innenbere-
ichen. 3. Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen Sie es kémen starken Erschitterungen aus. 4. Halten Sie das Produkt von
Warme, direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit, Nasse, Regep, StoRen, Staub oder Sand, starken Vibrationen oder Magneten
fern. 5. Der Stecker dieses Transformators kann nicht ersetzt werden. 6. Die Trennung von der Netzspannung erfolgt durch
Abziehen des Netzsteckers. 7. Die Steckdose sollte sich in Gerétenahe befinden und leicht zugéanglich sein. 8. Ziehen Sie den
Netzstecker ab, wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum n:cht verwendet wird

'

'

ES | 1. Este producto ha sido concebido Uinicamente para hogares y oficinas. 2. Solo para uso en interiores. 3. No deje caer el
producto ni lo someta a impactos. 4. No cologue el producto e un lugar expuesto al calor, la uz directa del sol, la humedad, el
agua, la lluvia, las vibraciones, los choques, el polvo, la arena, lbs vibraciones excesivas o ceca de cualquier tipo de iman. 5. El
conector de este transformador no es reemplazable. 6. La descenexion de la corriente se efectua tirando del enchufe del cable
7. La toma de corriente debe estar situada cerca del aparato y sdr facilmente accesible. 8. Desenchufe el producto si no va a ser

utilizado por un largo periodo de tiempo 1
'

PT | 1. Este produto destina-se a ser usado em casa e no escr‘(orlo 2. Apenas para utilizagdo no interior. 3. Ndo deixe cair o
produto nem o submeta a impactos. 4. Ndo coloque o produ(lb num local exposto a calor, luz solar direta, humidade, chuva,
vibragdo, choque, poeira ou areia, vibragéo excessiva ou perto de gualquer tipo de iman. 5. O conector deste transformador nao
pode ser substituido. 6. A desconex&o da tensdo de aumemagﬁo faz-se puxando a ficha da tomada principal. 7. A tomada de
corrente deve ser instalada perto do equipamento e ser facilmente acessivel. 8. Desconecte o produto se no for usado durante

um longo periodo de tempo 1
'

IT| 1. Questo prodotto é destinato all'uso domestico e in ufficio ? Per il solo uso in interni. 3. Non sottoporre il prodotto a cadute
o urti. 4. Non posizionare il prodotto in aree esposte a calorey luce solare diretta, umidita, pioggia, vibrazioni, urti, vibrazioni
eccessive, polvere o sabbia, o in prossimita di qualsiasi tipo di rviagnete 5. Il connettore di questo trasformatore non puo essere
sostituito. 6. Per scollegare il prodotto dalla rete elettrica, scollegare la spina di alimentazione. 7. La presa di corrente deve essere
in prossimita dell'apparecchio e facilmente accessibile. 8. Scollagare il prodotto in previsione di un lungo periodo di inutilizzo

'

CZ | 1. Tento vyrobek je uréen pro domaci a kancelafské pouziti. . Pouze pro vnitini pouziti. 3. Vyrobek nenechte upadnout nebo
ho nevystavujte otfestim. 4. Neumistujte vyrobek na misto vystavené teplu, pfimému sluneé¢nimu svétlu, vlihkosti, mokru, desti,
vibracim, narazim, prachu nebo pisku, nadmérnym vibracig nebo v blizkosti jakéhokoliv magnetu. 5. Konektor tohoto
transformatoru nelze vyménit. 6. Odpojeni od sitového napéti sél provadi tahem za sitovou zastrcku 7. Zasuvka musi byt umisténa
v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna. 8. Pokud nebudete vyrobek deldi dobu pouzivat, odpojte jej od sité

'

NL | 1. Dit product is bestemd voor gebruik thuis en op kantoor. 2 Alleen voor gebruik binnenshuis. 3. Laat het product niet vallen
en onderwerp het niet aan stoten. 4. Stel het product niet bloot 8an warmte, direct zonlicht, vochtigheid, vocht, regen, trillingen,
schokken, stof of zand en plaats het niet in de buurt van een mabneet 5. De aansluiting van deze transformator kan niet worden

'

'

'
vervangen. 6. Het product kan van de netspanning worden ontkoppeld door de stekker uit het stopcontact te trekken. 7. Het
stopcontact moet zich dicht bij het apparaat bevinden en gemak&eluk toegankelijk zijn. 8. Ontkoppel het product als u het langere

tijd niet denkt te gebruiken !

Fl | 1. Tama tuote on tarkoitettu koti- ja toimistokayttéon. 2 \/a\r:v sisakayttdon. 3. Ald pudota tuotetta tai altista sita iskulle. 4. Ala
sijoita tuotetta paikkaan, jossa se altistuu lammolle, suoralle aurlngomvaloue, markyydelle, kosteudelle, sateelle, tarinalle, iskulle,
polylle tai hiekalle, liialliselle tarinalle tai ldhelle minkaanlaista imagneettia. 5. Muuntajan liitinta ei voi vaihtaa. 6. Irrottaminen
verkkojannitteesta tapahtuu vetamalla pistoke irti. 7. Pistorasian :tulee sijaita lahella laitetta ja siihen tulee paasta helposti kasiksi
8. Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta pitkaan aikaah

HU | 1. Ez a termék otthoni és irodai hasznélatra készilt. 2 K\za'r,blag beltéri hasznalatra. 3. A terméket ne ejtse le, és ne érje Utés
4. Ne helyezze a terméket honek, kdzvetlen napfénynek, nedve:sse'gnek, csapadéknak, esonek, razkodasnak, Utdédésnek, pornak
vagy homoknak, tulzott rezgésnek kitett, vagy barmilyen magﬂe% kozelében levé teruletre. 5. A transzformator csatlakozoja nem
cserélhetd. 6. A villamos halozatrol vald levalasztast a halozati csatlakozo kihuzasaval végezze 7. A csatlakozoaljzat a keészulek
kozelében legyen, konnyen megkozelithetd helyen. 8. Valasszh le a terméket a villamos halozatrol, ha hosszabb ideig nem

hasznalja. |
|

PL | 1. Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku w domju lub w biurze. 2. Tylko do uzytku w pomieszczeniach. 3. Nie
upuszcza produktu i uwazac, by w nic nie uderzyt 4. Nie umiesaczac produktu w miejscach narazonych na wysokie temperatury,
bezposrednie promienie stoneczne, wilgoc, deszcz, drganias uderzenie, pyt lub piasek, nadmierne drgania lub w poblizu
magnesow. 5. Ztaczki tego transformatora nie mozna wymierfic. 6. Aby odtaczy¢ z napiecia sieciowe, nalezy pociagnac za
wiyczke. 7. Kontakt powinien byc zainstalowany w poblizu urzadzenia, musi on by¢ atwo dostepny. 8. Odtaczy¢ produkt z sieci,
jesli nie jest uzywany przez dtuzszy czas |

'
SV | 1. Denna produkt &r avsedd fér anvandning i hem och kon:tor 2. Endast for inomhusbruk. 3. Undvik att tappa eller utsatta
produkten for stotar. 4. Placera inte produkten i ett omrade dar den utsatts for varme, direkt solljus, fukt, regn, vibrationer, stotar,
damm eller sand, kraftiga vibrationer eller i narheten av en maghet. 5. Transformatorns kotnakt far inte bytas ut. 6. Frankoppling
fran stromuttag skall utféras genom att dra ut huvudstromkontakten. 7. Eluttaget skall installeras i narheten av utrustningen och
vara lattatkomligt. 8. Dra ut produktens stromkontakt om den mi'e ska anvandas under en langre tid

'

|
TR | 1. Bu Griin ev ve ofis kullanimi igin tasarlanmistir. 2 Sadecle ic mekan kullanimi igindir. 3. Uranu dustrmeyin veya darbeye
maruz birakmayin. 4. Uriini sicaga, dogrudan guines isigina, ruthibete, neme, yagmura, titresime, darbeye, toza veya kuma, asiri
titresime maruz birakmayin veya herhangi bir miknatisin yakitinda bulunan bir alana yerlestirmeyin. 5. Bu transformatérin
konektoru degistirilemez. 6. Hat geriliminden kopma, elektrik fisi cekilerek yapilir. 7. Priz, ekipmanin yanina kurulmali ve kolayca
erisilebilir olmalidir. 8. Urin uzun bir sure kullaniimayacaksa fisirfi gekin

RU | 1. [laHHOe n3genvie NpeaHasHayeHo Ans 6elToBOMO 1 od;mcualro MCNONb30BaHMSA. 2. ICNONB30BAT TONBKO BHYTPY NOMELLEHMIA.
3. He powaiiTe vagenue u He noagepraiiTe ero ynapam. 4. He nopewalite nagenve & Mecta, nofBepXenHbe BO3ACHCTBNIO Tenna,
NPAMbIX CONHEYHBIX Ny4ell, CLIPOCTH, BNaru, QOXAR, YAapos, m:nm, necka unu 4pesMepHoit Bubpaunu, a Takxe 86AN3N N0OLIX
MaruuToB. 5. CoeguHuTeNb AaHHOro TpaHcdopmaTopa He nagnexat 3amere. 6. [N OTKAKYEHUS OT WCTOMHMKA NUTaHWU:
MCNoNb3yiiTe ceTeByto BUAKY. 7. PO3eTKa [OMKHA HAaXOAWUTLCS ;bﬂ/:lom C YCTPOMCTBOM U BbiTb NErko JOCTYNHOR. 8. OTKMOUNTE
n3genne oT UCTOYHWKA NUTAHWUS, €CNKU OHO He 6y/:lET MLHOIH:}OEB:TBLFI B TeYyeHne ANnTenbHOro nepnoga BpeMeHn.
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